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Saint Anne 4/@)@:@\ Catholic Church

Iglesia Catolica de Santa Ana

1344 S. Main Street, Santa Ana, CA 92707
Office: (714) 835-7434 ~ Fax: (714) 975-8343 ~ Website: saparish.org

March 22, 2026 ~ 22 de Marzo de 2026

Moss Schedude / Hovorio de Musos

Saturday (Vigil) / Sabado (Vigilia)
Spanish / Espariol 6:00pm

Sunday / Domingo

7:00am Esparol, 8:45am English,
10:30am Esparnol, 12:15pm English &
6:00pm Espariol

Monday and Friday / Lunes y Viernes
English / Ingles 8:15am
¢ Spanish / Esparnol 6:00pm

Tuesday / Martes
Spanish / Espariol 6:00pm

Wednesday / Miercoles
English / Ingles 6:00pm

¥4 Thursday / Jueves
Holy Hour / Hora Santa 5:00pm
Spanish / Espariol 6:00pm

Reconcidiation / Confessones

S \ ' : | Saturdays / Sabados
AW T o 9:00am - 10:00am
STH SUNDAY OF LENT Priests / Sacerootes
And when he had said this, he cried out in a Rev. Mario A. Juarez - Administrator
loud voice, “Lazarus, come out!” - Jn 11:43 Rev. Miguel Plascencia Macias
- Parochial Vicar
Rev. Efrain Flores - In Residence
S° DOMINGO DE LA CUARESMA
Luego gritdé con voz potente: Deacovs / Diaconos
“iLazaro, sal de ahi!” - Jn 1, 43 Rev. Mr. Salvador Del Real

Rev. Mr. Francisco Martinez
Rev. Mr. Michael A. Mendiola

Rectory Howrs / Hovarios de Oficina

Monday-Friday / Lunes a Viernes Sunday / Domingo
10am - 6pm gam - 8:30am & 10am - 2pm

Saturday / Sabado
Closed - Cerrado




March 22, 2026

Page 2 Fifth Sunday of Lent

Parish Ministries and Groups / Ministerios y Grupos Parroquiales

Adoracion Nocturna
Gabriel y Zita Rodriguez: (714) 651-2474

Adult Faith Formation/Formacion de Fe (Adultos)
Sylvia Garcia: (714) 612-9548
Efrain Garcia: (714) 720-8819

Altar Servers Coordinator/ Servidores del Altar
Lupe Garibay: (714) 673-5663

Children’s Faith Formation/ Formacion de Fe (Nifos)
Angelica Gutierrez: (714) 542-1213
agutierrez@saparish.org

Encuentro Matrimonial
Felipe & Patricia Soto:
(714) 574-7504 & (714) 574-6472

Eucharistic Ministers & Lectors /
Ministros de Eucaristia & Lectores
Lourdes Chavez: (714) 206-5271
Filemon Nufiez: (714) 599-2101 (Espafiol)

Grupo del Seiior de la Divina Misericordia
Olga Martinez: (714) 280-7558

READINGS OF THE DAY

For readings of the day please go to:
www.usccb.org

LECTURAS DEL DIA&

Para las lecturas del dia,
favordeira:
www.usccb.org

Jovenes Para Cristo
Teodora Velasquez: (714) 759-1126

Ministry to the Sick/ Ministerio para los Enfermos
Lourdes Chavez: (714) 206-5271

Camino Neocatechumenal
Celso y Rosa Calderon: (714) 273-7483

Parish School
Allison Essman - Principal
Information: Amalia Prieto: (714) 542-9328

Platicas Pre-Bautismales
Rectory Office: (714) 835-7434

Platicas Pre-Matrimoniales
Jaime Sandoval: (714) 829-5117

X éING
KLY OFFERUA
oFgEENDA SEMANA

Parish Envelopes

This month there was a delay
with the mailing of the
monthly envelopes.
Please use any envelope
with your number or your
full name and address
in the meantime. We hope the
company can send out your
envelopes soon.

Sobres Parroquiales

Hubo un retraso en enviar los sobres a sus hogares.

Mientras llegan, favor de usar sobres regulares

con su numero de miembro o su nombre y domicilio.

Esperamos que la compaiiia
pueda mandarles los sobres pronto.

WMass Twtentions in the Bulletin

Please note that our bulletin is sent to be printed 1 week before.
Please request your Mass Intentions 2 weeks before to make sure it appears in the bulletin.

Tutenciones de WMisa ewn el Boletin

Tomen nota que mandamos el boletin 1 semana antes para que lo puedan imprimir.
Si quiere que su Intencién de Misa aparezca en el boletin, favor de pedir sus intenciones
un minimo de 2 semanas antes.




Mass Intentions ~ Intenciones de la Misa

L¥ Living/Vivo 1 Deceased/Difunto

Saturday, March 21st

6:00 pm— Delanie Juarez (Salud) ¥,
Toribio Madrigal Ochoa (Aniversario) 1,
Daniel Elizalde (Aniversario) 1,
Francisco Hernandez Romero t,
Jessie Hernandez (Aniversario) t

Sunday, March 22nd

7:00 am— Delanie Juarez (Salud) 3%,
Rocio Higareda Diaz (Salud) 3%, Rosarmida Diaz (Salud) X%,
Rosa Isela Castafieda (Cumpleafios) ¥,
Carmen Bueno t, Jose Roberto Ordaz t

8:45 am— Adrian Garcia t

10:30 am—Catalina Fernandez (Presentacién) 3%,

Veronica Cortez (Cumpleafios) 3%,

Danilo Pacheco (Bendiciones) 1%,

Familia Cortez Munguia (Bendiciones) %,
Leonardo Nava (Cumpleafios) ¥,

Graciela Gomez Guillen (Aniversario) 1,

Lidia Gutierrez (Aniversario) t,

Wilbert Zavala (Aniversario) t,

Maria de Los Angeles Escober t, Melissa Torres t,
Liza Villa t, Joe Ignacio Rodriguez 1,

Jason Anguiano Sanchez t, Emiliano Garcia t,
Salvador Cortez Ayala 1, Emmanuel Sierra 1,
Difuntos de la Familia Ramirez Perez t

12:15 pm— Maria de Jesus Nava (Anniversary) 1,
Toribio Madrigal Ochoa (Anniversary) t,
Andres Nava (Anniversary) t,
Francisca Buenrostro (Anniversary) t

6:00 pm— Juana Nelida Benitez t,
Hermila Sanchez Ramos (Aniversario) 1,
Uvaldo Ochoa t, Jose Aranda t

Monday, March 23rd
8:15 am -

6:00 pm - Rodrigo Gonzalez (Cumpleafios) 1.t

Tuesday, March 24th
6:00 pm - Delanie Juarez (Salud) 3%,
Rocio Higareda Diaz (Salud) %%,
Rosarmida Diaz (Salud) ¥¥,
Maria Remedios Solis Lerma (Aniversario) 1,
Alma Guadalupe Zamudio (Aniversario) t

Wednesday, March 25th

6:00 pm - Margarita & Andres Garza
(Wedding Anniversary ~ 54 Afios) ¥,
Maria de Los Angeles Escober ¢,
Maria Reynoso t, Ezequiel Garduno t,
Jason Anguiano Sanchez (Aniversario) 1,
Ramon Navarro (Aniversario) t

Thursday, March 26th
6:00 pm - San Pio

Friday, March 27th
8:15 am -

6:00 pm - Andres Garza (Cumpleafios) ¥,
Juana Nelida Benitez 1,
Sanjuana Garza t,

Emilio Orozco t

Oracion de la Manana

Laudes

Todos estan invitados

a venir y rezar los Laudes

Lunes a Viernes a las 6 am

Durante la Cuaresma
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As both a proud parent and an alumna, Saint Anne’s is more than just a school to our
family — it is home. | feel complete peace dropping my daughter, Alanis, every
morning at school, knowing that she a safe and nurturing environment that
prioritizes both security and character. Feeling that sense of safety is invaluable to me
as a mother.

This year, watching Alanis participate in the 6th-grade Walk Through the Ancient
World experience was espex nely excited to p

for it, and tt perience deepened her understanding of history, culture, and faith in
ways that extended far beyond the classroom.

My oldest daughter, Aubriana, graduated in 2025 and truly cherished her time at
Saint Anne's. When she transferred to a public high school this year, sh that
something was missing and transferred to a Catholic high school because she deeply
missed the faith-based community and strong sense of belonging that Saint Anne's
had provided.

As an alumna, being able to share with my daughters the experience of a Catholic
education at the same school | attended is something incredibly special. Saint Anne's
has shaped our family across generations, and | am deeply proud and grateful to be
part of this community.

Claudia E. P'28
Parent of a 6th grader - Class of 2028

WHERE WE

Como madre orgullosa y exalumna, Saint Anne’s es mds que una escuela para nuestra
familia: es nuestro hogar. Siento una paz absoluta al dejar a mi hija, Alanis, cada mafiana
en la escuela, sablendo que estd en un ambiente seguro y acogedor que pricriza tanto la
seguridad como la formacién de su cardcter. Esa sensacién de tranquilidad es invaluable
para mi como madre.

Este afio, verla participar en la experiencia de 6.° grado "Walk Through the Ancient
World” fue especialmente significativo. Alanis estaba genuinamente emocionada de
participar en la experiencia. Esta experiencia educativa profundizé su comprensién de la
historia, la cultura y la fe de una manera que fue mucho més alla del saldn de clases.

Mi hija mayor, Aubriana, se gradud en 2025 y amé su tiempo en Saint Anne’s. Después
de graduarse entré a una preparatoria publica y sintié que algo le faltaba y decidimos
transferirnos a una preparatoria catélica porque la comunidad basada en la fe y el fuerte
sentido de pertenencia que Saint Anne’s le habia brindado.

Como exalumna, poder compartir con mis hijas la experiencia de una educacién catélica
en la misma escuela a la gue yo asisti es algo increlblemente especial. Saint Anne's ha
formado a nuestra familla a lo largoe de generaciones, y me siento profundamente
orgullosa y agradecida de ser parte de esta comunidad.

Claudia E. P'28

Madre de un estudiante de 6to grado - clase de 2028
ST. ANNE PARISH SCHOOL 1324 SOUTH MAIN ST, SANTA ANA, CA 92707
714.542.9328 | info@saintanneschool.net
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FRIDAYS OF LENT / VIERNES DE CUARESMA

2/20/2026 3/13/2026
5:15PM ENGLISH 515PM ENGLISH
6:45PM ESPANOL 6:45PM ESPANOL

2/27/2026 3/20/2026
5:00PM BILINGUAL / >15PM ENGLISH
BILINGUE 6:45PM ESPANOL

3/6/2026 3/27/2026
5:15PM ENGLISH 515PM ENGLISH
6:45PM ESPANOL 6:45PM ESPANOL

(714) 835-7434 ~ saparish.org
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\\\Oalm Sunday Schedule

Saturday, March 28
4pm - Street Procession w/Neo-Catechumenate

Communities begins at:
1437 S. Standard Ave., Santa Ana, CA 92707
and continues with
6pm - Spanish Mass w/Neo-Catechumenate Communities
Sunday, March 29
7:00am - Spanish Mass
8:45am - English Mass
10:30am - Spanish Mass
12:15pm - English Mass
2:00pm - Spanish Mass {additional mass)
6:00pm - Spanish Mass

Horario del Domingo de Ramos

Sabado, 28 de Marzo
4:00pm - Procesion con las Comunidades Neo-Catecumenas
Comienza en: 1437 S. Standard Ave., Santa Ana, CA 92707
y caminan a la Iglesia para:
6:00pm - Misa en Espanol con las Comunidades Neo-Catecumenales
Domingo, 29 de Marzo
7:00am - Misa en Espanol
8:45am - Misa en Ingles
10:30am - Misa en Espanol
12:15pm - Misa en Ingles
2:00pm - Misa en Espancol (misa adicional)
6:00pm - Misa en Espanol
e

Saint Anne %ﬂ”é?\ Catholic Church

Iglesia Catdlica de Santa Ana

(714) 835-7434 - www.saparish.org
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Holy Thursday - Jueves Sanko

Moming Prayer/Oraddn de la Mafiana - 8:30am
Mass of the Lord's Supper (English)-  5:30pm
Misa de la Cena del Sefior (Espafio) -  7:30pm

Blessed Sacrament: Adoration after the 730pm mass - Midnight
Adoracién al Saniitsimo Sacramento despues demisa de7:30pm a Media Noche

Good Friday ~ Viemes Santo
= Moming Prayer/Oracién de la Mafiana - 8:30am
i Stations of the Cross (English) - 1:30pm
| Coronllla a la Divina Misericordia - 3:00pm
Estaciones de la Cruz (Espatfiol) - 315pm

5 Liburgy of the Lord's Passion (English) -  5:30pm
Liturgla de la Pasién del Sefior (Espafiol) - 730pm
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Support our Parish and promote your Business

If you would like to have your advertisement in our Bulletin,
please email Monica at maguilar@saparish.org.

Apoye a nuestra Parroquia y promocione su Negocio

Si gusta tener su anuncio en nuestro Boletin,

favor de mandar un correo electronico a Monica a maguilar@saparish.org.

Bulletin Sponsor Boxes (Samples)
Cajas de Patrocinadores (Ejemplos)

$325 (24 weeks)
8315 discount

o

- | 1/2" =—p

Box A - Option 2 E(?rzai(t;
landscape
$100 (4 weeks)
i $290 (12 weeks) t
- el e 810 discount o
Box A - Option 1 Box B - Option 1 $565 (24 weeks) l
portrait portrait $15 discount
$60 (4 weeks) $80 (4 weeks)
$170 (12 weeks) $230 (12 weeks)
" 810 discount 810 discount

$445 (24 weeks)
315 discount

Box B - Option 2

landscape

Box D
portrait

$120 (4 weeks)

$350 (12 weeks) 1
810 discount

$685 (24 weeks) ]
815 discount

w

4 1/2" —p

e 3 ——p

WATER-FIRE-MOLD-CLEAN UP-RECONSTRUCTION

Antonio Aburto - Cell: (714) 650-2024

gandyman Services

Electrical, Tile Work, Floor, Shower, Drywall, Paint,
Concrete, Stucco, Plumbing, Roofing Repair, General
Construction Framing, Window, Doors, and more...

Miguel A. Hernandez

(714) 589-1249

Thank You ~ Gracias

Thank you to our Bulletin Sponsors.

Gracias a nuestros patrocinadores de nuestro Boletin.




